Cepist «dinosnoriunay. Bumyck 62 49

VIK 81
0. I1. bop3senko,

Xapxiecvruil HayioHaTbHULL A8MOMOOITLHO-00POIICHIL YHIGepcumem, M. Xapkie

TOTOXKHICTb ACOUIATUBHOI'O 3HAYEHHS, AHAJIOTTYHOCTI,
XAPAKTEPY CUTYALII B)XUBAHHS ITPU ITOPIBHAHHI IEAKUX YKPAIHCBbKUX
TA AHITIIMCBKUX ITPUCJIIB’IB TA ITPUKA3OK

Y cmammi posensinymi numanns npeomemy ¢hpazeonozis — cnoIy4ennio cie, wo He Yymeoploomscs CHOHMAHHO Y MOG-
JIeHHI, @ 6NPOBAOANCYIOMBCSL SIK 20M06i hopmu 3 neenumu snauenHsmu. Ceped 00CIIOHNCYBAHUX 0OUHUYL BUOKPEMIECHO (ppa-
3eon02iuni 00unuyi — napemii. Ha mamepiani ykpaincokux i auneniticokux @ppazeonoizmie sicmasgiene oopasHy cneyugixy
npucie’ie i NPUKA30K, Ki MOAICYmb Oymu NOOIOHUMU 30 JIEKCUYHUM CKAAOOM, KOMYHIKAMUBHUM 3HAYEHHIM MA CIMULic-
MUYHUM 3a0aPEIeHHAM, dle 3HAYHA YACMUHA IX Mac c80i 0cobausocmi y nopieniosanin Mosi, ma wacmiuie 6y6ae minoKu
npubnusHum. Xapaxmepuum npu nopieHAHHI NPUCII6 18 I NPUKA30K € BUSHAYEHHS MOMOICHOCH ACOYIAMUEHO20 3HAYCHHS,
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Kntwouosi cnosa: ¢gpaszeonocis, ¢paseonocizmu, gpaseonociuna oOuHuys, NPuKasKu, Npuciie’s, iHo3eMHa Mo6d, 3acib
CRIKY8AHHS, 6ePOANIbHA KOMYHIKAYIS, NIEKCUKA, MOGHE MUCICHHS.

THE IDENTITIES OF THE ASSOCIATIVE VALUES, ANALOGY, THE NATURE OF THE SITUATION OF USE
WHEN COMPARING SOME UKRAINIAN AND ENGLISH PROVERBS AND SAYINGS

The article deals with the issue of the subject of phraseology — the unity of words that do not form spontaneously in speech,
but are implemented as ready forms with certain meanings. Among the studied units, the phraseology units — paremias are
outlined. Based on Ukrainian and English phraseological units, image specificity of proverbs and sayings that can be shaped
by the lexical composition, communicative meaning and stylistic colour are mapped. However, a significant portion of them
has its own characteristics in the comparable language, and often is only approximate. Comparing proverbs and sayings, it
is required to determine the identities of the associative meanings, analogous, the nature of the situation their consumption.

Key words: phraseology, collocations, phraseology units, proverbs, sayings, foreign language, the way of communication,
verbal communication, vocabulary, linguistic thinking.

TOKAECTBEHHOCTb ACOIIHATHBHOI' O 3HAYEHHA, AHAJIOTHYHOCTH, XAPAKTEPA CHTYAIIHH
IIPUMEHEHHA ITPH CPABHEHHUH HEKOTOPBIX YKPAHHCKHX H AHTJIHHCKHX I1OC/IOBHI] U IIOT O-
BOPOK

B cmamve paccmompenwt éonpocsl npedmema ghpazeono2us — coeounenue cios, Komopuvie 00pasyiomes CnOHMAaHHoO 6
pedu, a 8HeOpsIMCs Kak 20mosbie popmbl ¢ onpedeieHHbiMu 3HaueHusmu. Cpedu ucciedyemuix eOunul 6bl0ensitomces gpa-
3eon02uyecKie eouHuybl — napemuu. Ha mamepuaniax yKpaunckux u anenutickux (pazeonocusmos cocmagiena oopasnas
cneyughuKra nocioguy u n02080POK, KOMopvle Mo2ym Oblinb NOOOOHBIMU NO JEKCUUECKOMY COOEPHCAHUIO, KOMMYHUKAMUBHBIM
SHAYEHUAM U CIUIUCIUYECKUM OKPACOM, HO 3HAYUMEbHAS YACTb UX UMEeem C80U 0COOEHHOCMI 6 CPABHUMENbHOM A3bIKe, U
yauye 6cezo Gvisaem moabKo NPUOTUSUMENbHIMU. XAPAKMePHbIM NPU CPABHEHUU NOCIO8UY U NO20BOPOK eCllb OnpedeneHUe
MOJHCOCCNEEHHOCIU ACCOYUAMUBHOLO 3HAYUEHUS, AHATOSUMHOCIU, XAPAKMEPA CUNY QYUY UX NPUMEHEHUS.

Kniouesvie cnosa: gppaseonoeus, ghpaseonocusmol, hpazeonocuyeckas eOUHUYd, NO20B0PKU, NOCI08UYbI, UHOCTPAHHYII
A3bIK, CHOCOO 00WenUsl, 6ePOANLHASL KOMMYHUKAYUS, TeKCUKA, SI3bIKOB0E MbIULICHUE.

IMocranoBka mpodaemu. [Ipn B3aeMoxnii MOBH 1 KyJIbTypH, (JOPMYETHCS TOCTIHHHI TIPOIIEC TTOSIBU Ta YTBOPEHHS (pa3eoiio-
TiYHUX OAMHUIG. He3Bakaroun Ha pi3HOMAHITHICTH JpKepen (opMyBaHHS, (pa3eosoriuHi OJUHUII MOEIHAH] CIIBHOI0 PHUCOIO
BOHM OpI€HTOBaHI HA JIFOJMHY, Ha PI3HOMaHITHI cdepu ii AiSNIBHOCTI HA MOBHY CHCTEMy 3BHYaiB, 0OpsiB, BipyBaHb, MOOYTY,
MEHTaJTeTy, eTHOCcy. Ppa3eosori3Mu nNoAiOHO 10 CIiB ITO3HAYAIOTH IPEAMETH, O3HAKH, Aii HaBKOINIIHBOT AificHocTi. [lo paseo-
JIOT1YHUX OAMHUIIB TAKOX HAJICKATh 1 KOMYyHIKaTUBHI (ppa3eosiorizmu — napemii, SKAX Big3HaYa€ XapaKkTepHa Ui iHIINX (pa3eo-
JIOTi3MIB BiJJTBOPIOBAHICTh Y MOBi B TOTOBOMY BUIJIsiIi, 0OpasHicTh. [IpuciiB’s Ta mpukasku 3aiiMaroTh 0coONMBe Miclie B MOBHIi
CHCTEeMI. MAlOTh CBOIO HAIIOHAIBHY CHeH(DIKy 1 BiToOpa)kaloTh CBITOOAYEHHS TOTO YH IHIIIOTO HAPOLY.

Amnauni3 gociixkenb. OCHOBHE (YHKIIIOHAIBHE IPU3HAYCHHS (Pa3eOI0Ti3MiB — I1e TIO3HAUCHHS II0YYTTiB, IEPE)KUBAHb, EMO-
iif y mporeci MiKKYJIbTYpHOT KoMyHikarii. barato BueHux nocnijpkyBain Gppa3eosoriaM Ta ioro QyHKIIT, SIKUA € HEBiJ) €MHOIO
CKJIQJI0BOIO YAaCTHHOIO Oy/Ib-s1K0T MOBH. (Dpa3eoioriuHi CHCTEMH Pi3HUX MOB JOCHIIKYBAJIHCSl BASHHMH PI3HUX KpaiH, TaKHMHU,
sx: JI. ABkceHnTheB, A. bapabyns, JI. Bynaxoscekuii, Y. Baiixuep, B. Bunorpanos, A. Makkeit, O. [Tore6ns, JI. Cwmir, 1. Cpe3nes-
cbkHii, B. Yik4yeHKo Ta iH.

31aTHICTh TOYHO II€peIaBaTH IICHXOJIOTIYHE CTABJICHHS MOBIS 0 HaBKOJIMIIHBOI AIfICHOCTI 3yMOBIIOE TIOTPeOy aHAIIi3y IMO-
PiBHSHB (Pa3eoIOTiYHIX OJAWHHIE — IPHUCIIB’iB Ta MPUKA30K.

Merta cTaTTi noysirac y BU3Ha4eHHI HOPIBHSJIBHOTO MOHATTS (ppa3eosIorivHoOl OAMHHMII, sSKa IUIXOM 3iCTaBlIeHHs (pa3eosio-
TIYHHAX CHCTEM Pi3HHX MOB (Ha IMPUKJIA/I ISSKUX yKPaiHCHKHUX Ta QHIJIHCHKUX IPUCIIB’iB Ta MPUKA30K) BUSBIISIE YHIBEPCAIbHI i
YHIKaJIbHI HalliOHATBHO — CHEeNn(idH] BIACTUBOCTI IUX MOB.

Bukiaa ocHoBHOT0 MaTepiaiy. HaliBaskiuBiiimm 3aBIaHHSIM ChOTOIHINIHBOTO €TAMy MOJCPHI3allii CUCTEMH BHUINOI OCBITH
VYkpainu € 3abe3nedeHns SKOCTi MiATOTOBKH (haxiBIiB Ha PiBHI MKHApPOJHUX BUMOT. OTpHMaHHS clelialIbHUX Ta MpodeciiHmux
3HaHb MMOTJIMOJICHOIO MOBHOI OCBITH BU3HAYAETHCS MEPII 32 BCE 3aralbHOI0 BCECBITHROIO TEHICHIIIEIO 10 €BPOIHTETPaLlii B €KOHO-
MIiuHI#, KyIbTypHIil Ta iHIINX chepax.

PiBens ocBiueHocTi MaiOyTHIX (axiBuiB y Oyab-sKii rary3i 3yMOBIIIOE HEOOXITHICTH BOJIOAIHHS IHO36MHOIO MOBOIO. [HO3eM-
Ha MOBa CTajla OJTHUM 3 Ba)KJIMBIIIAM 3aCO00M CITIJIKYBaHHS, 110 Ja€ 3MOTY 3/1iHCHIOBATH MpoQeciiiHe IHIIOMOBHE CIIIKYBAaHHS Y
Ppi3HOMaHITHHX chepax MiXKHAPOIHOT AisITbHOCTI.

IIpodeciiino opieHTOBaHE HAaBUAHHS IHO3EMHOI MOBH € BpaxyBaHHS IOTPeO CTYJEHTIB, IO 3yMOBIIOIOTECS OCOOIMBOCTSIMU
MaitbyTHpoi mpodecii [10, c¢. 75]. CTyaeHTH Ipu OBOJIOAIHHI 1HO3EMHOIO MOBOIO MAIOTh 3700yTH TaKHil piBEHb KOMYHIKaTHBHOL
KOMIICTEHIII, SKUi OU T03BOJIUB TM KOPHCTYBATHCS 1HO3EMHOIO MOBOIO HE TUTBKH B Taiy3i mpodeciiHoi aisibHOCTI, aje i ¢pop-
MYBaTH MOBJICHHI HAaBUUKH Ta BMIHHS, JKUTTEBO HEOOXIHI IS peabHOTo cHiKyBaHHs. [Ipn nboMy ocoOimBa yBara Haga€eThCs
ozepkaHHIo0 iH(opMaii 3 MeToro ii 3acTocyBaHHS Ui IONOBHEHHS (axOBUX 3HaHb Ta mpodeciitHoro chinkysanus [ 10, c. 76].

OCHOBHHM CIIOCOOOM CITUIKYBaHHSI MiX JIIOZIBMH € BepOanbHa (cioBecHa) KOMyHikanis. Bona nmommproersest Ha Bei chepu
JIFOJICHKO] JisITBHOCTI, OCKITIBKY caMe BepOaibHi KOMITOHSHTH (CJI0Ba) € OCHOBHIMU HOCISIMU 3Ha4YeHb MOBiTOMIeHb [11, c. 126].

Tpeba 3a3Ha4nTH, IO MOBA € HE JIMIIE 3aCO00M JIOJICHKOTO CIIUIKYyBaHH:, 3acO00M mepeaadi AyMOK, ajne i BUCTyNae y poii
J3epKajia HalllOHAJBHOI KyJbTYpH, 11 XpanureneMm. ToMy Tak BaXkiIMBa W IlikaBa JUls CTYJCHTIB, SIKI MalOTh OakaHHS BHBUHUTH
IHO3eMHY MOBY, HaIlliOHAJLHO-KYJIBTYpHAa CEMaHTHKa MOBH, SIKa BiloOpakae XapakTepHi pucCH Hamii, 11 (OJIBKIIOpP, a TaKOX 0CO-
O6muBOCTI MOOYTY, 3BHYAiB Ta icTOPii, TOOTO JTIHIBOKYJIBTYpPOJIOTiYHI aciekTu MoBH [1, ¢. 59].

3acBOEHHS MOBH 0€3 3HaHHS KyJIbTYPH HEJIOCTATHBO JUIsl €PEKTHBHOTO KOHTAKTY MiX IIPEACTABHUKAMU Pi3HUX HalliOHAIBHOC-
Teii Ta MOB. OJIHIEIO 3 OCHOBHUX MEPENIKO ISl TOBHOTO B3a€MOPO3YyMiHHS € po30iKHOCTI y MOBHOMY MucieHHi. Haponu maroTs
Ppi3HUI MEHTaNITEeT. SICKpaBUM MPUKIAJOM € TAKOXK IHTOHALI{HAa OpraHi3aiis MOBICHHS.

Tomy BubGip MOBHOT popMH, SKUit 3IHCHIOETHCS B KOXKHINH KOHKPETHIM KOMYHIKaTHBHII CUTYyallii 3211 JOCATHEHHS ITparmMa-
THYHOI METH MOBIIS, BU3HAYAETHCS IJIOI0 HU3KOK YMHHHKIB. BiH siBiIs€ COOOI0 aKT OJHOYACHO CBIIOMHM 1 IMiJICBIIOMHIA, ajKe
croci6 BepOaizaril [yMKH 3aBKAN Ma€ MeBHE coLiaibHO — (inocochke Ta COMiaNbHO — IICHXONOTIYHE MiAIPYHTSI, B HhOMY BTi-
JIIOETHCS K 1HIMBITya IbHIH XapaKkTep MOBIIS, TaK i KyJIbTYpHI TpaauLil Hapoxy, 0 SKOTro BiH HanexuThb. L{i GakTopn HaOyBaoTh
0co0IHMBO1 penbeHOCTI MpH 3iCTaBICHHI MOBHHX (DOPM, BIACTHBHX KYJBTYpaM, IO MalOTh OaraTto BimMiHHUX puc [7, c. 172].

CaMo6yTHICTh yABJIEHs HApOLY MPO CBIiT HAHOiNMbIIE BiTO6PakacThCa B HOrO MOBi Ha PiBHI JeKCHKH i (ypazeornorii. Ix pos-
IJIS1AK0Th SIK CAMOCTINHI MOBHI CUCTEMMU.

®paszeonoris — (rpeu. phrasis — Bupas, logos — BueHHs). [lo-miepiire — po3ii MOBO3HABCTBA, 1110 BUBYA€E (hPa3eoIOTiuHy CHC-
TeMy MOBH B ii cydacHOMY (pyHKIIOHYBaHHI Ta 3 MOTJISAY iCTOPUYHOTO MOTNIALY; MO-ApYyre — CYKYIHICTh XapaKTepHHUX 3ac00iB
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BHUPAXCHHS AYMKH, IPUTAMAHHHUX MEBHIN COLIaNbHI Tpymi, OKpeMOMY aBTOPOBI, JITEPATYPHO — MyOTIIUCTUIHOMY HAIPSIMOBI,
JIaJIeKTy 9M IPYII TOBOPIB; MO-TPETE — CYKYMHICTh (pa3eosIori3MiB Tiel un iHIIOi MOBH. YacTile TepMiH «(ppa3eoiorisy BUKOPHC-
TOBYETHCS B IIEPIINX BOX 3HAUCHHSX; AJISI BUPAXKEHHS TPETHOTO IIOHATTS BAKUBAETHCS TEPMIH «(ppaseMika» abo «ppa3eonoriquuii
ckiag MoBu». CTaHOBIICHHA 1 PO3BUTOK YKpaiHCBKOI (ppazeosnorii moB’s3ani 3 aisuibHICTIO O. [ToTebHi, 1.Cpe3neBcbkoro Ta iH.
IIpenmerom ¢paseostorii € BUBUEHHS KaTeropiallbHUX 03HAK, HA OCHOBI YOT'O OKPECITIOETHCS 00’ €KT (pa3eoiorii, TOCIiIKYOThCS
MIPUPOJIA i CYTHICTB (pPa3eoIOrivHIX 3BOPOTIB, BUSBISIOTHCS 3aKOHOMIPHOCTI iX (D)yHKITIOHYBaHHSI B MOBJICHHI, OIHCYIOTHCS IXHI
3B’S3KH 1 CIIIBBITHECCHICTH 3 IHIIUMH OJUHUISIMA MOBHOI CHCTEMH — CJIOBAaMH, CJIOBOCIIONYYCHHIMH 1 PEUCHHAMH, aHATI3YIOThCS
(dpasemorBoOpui nporecy. J1o ocHOBHHX 3aBJaHb (pazeostorii HaJeKNUTh BUBYECHHS crielu(iku Gppa3eosoriyHiX yTBOPEHb, 0CO-
6mmBocTelt GpazeooridHoOl CeMaHTHKH, (PyHKIIOHATHHO-CTIIIICTHYHUX BIAaCTHBOCTEH (paseonorizmis [2, c. 63,64].

Came ¢pa3eosnoris HAIEKUTh A0 THX PiBHIB MOBHOI CHCTEMH, SIKi TPOTSITOM iICTOPUYHOTO PO3BUTKY MOBH HE 3a3HAJIHM CYTTEBUX
3MiH, TOOTO BiJj3HAYA€ThCS CTAOLIBHICTIO SIK Y CTPYKTYPHOMY IUIaHi, Tak i ceMantuaHomy [12, c. 115].

CyvacHi MOBO3HABIII 3a3HAYAIOTh, 10 ()pa3eoiorizM, (Gppaszeonoriuni oANHAII) Ti€l UM IHIIOT MOBY MAIOTh HalliOHAJIBHO-KYIIb-
TypHy crenudiky Ta BimoOpaxkaroTh Tpaaulii, 3Bu4ai, peanii, MoB’sA3aHi 3 JEreHAAMH, ICTOPHYHUMHU (paKTaMH, JTITCpATyPHUMHU
JDKEpEerIaMu, sIKi 3yMOBITIOIOTh X HAIlIOHATBHO-KYJIBTYPHY CEMaHTHKY [5, ¢. 194].

®pazeororizMu BUKOHYIOTh HOMIHATHBHY (DYHKIIiI0 — IT03HAYAIOTH MPEIMETH, O3HAKH, i HaBKOJIUIIHEO] AilicHOCTi [6, ¢.173].
OcHoBHe (yHKIIOHATBHE MPU3HAYCHHs (Pa3eoori3MiB — 1€ MO3HAYCHHS €MOIIill, MOYYyTTiB, EMOLIHUX CTaHIB i NEpPEeKUBAHb
y mporieci koMyHikanii. 3HayHa 4acTuHa (pa3eosIorivHUX OAMHHMIIL TOEHAHA CIIJIBHOIO PHCOIO0, @ CaMe IX 30pICHTOBAHICTIO Ha
IIIOIMHY, Ha PI3HOMaHITHI cdepH ii misutbHOCTI [8, ¢. 92].

3 mornsay HalioHANbHOI crienu(iky peasi3alis 3HaueHb CJI0Ba aKTyalli3yloThCs B CKJIa/l CTIHKUX BHpa3iB — (pa3eosIori3mis,
JI0 SIKUX HaJIe)KaTh TaKO)K HAPOIHI IPHCITIB’ I Ta IPUKA3KU — IapeMil, sIKi sIK B yKPaTHCBKii, TaK 1 B aHIJTIHCHKIN KyJIbTYpi MOLINpPEH]
Y TEKCTaX Pi3HOTO CTHIIIO: XYAOKHIX, MyOMIIUCTUYHUX, Y PO3MOBHOMY MOBIICHHI TOI0. T0OTO mporiec BepOaIbHOT KOHIIENTYali-
3arii TICHO TOB ' sA3aHuil i3 MapemiliHuM, (paseonoriyauM i tekcnaauM ougom mosu [11, c. 132].

Ockinbku (hpa3eosiorisi TPAKTYETHCS B IIMPOKOMY PO3YMiHHI 11bOT0O ciioBa [9, ¢. 148], To BiITBOPIOBaHI B TOTOBOMY BHUTJISIII
OJIMHMIII TaKi K TIPUIIOBIIKH, aQOPU3MH, TIOPIBHSHHS, IO BiAMOBIIAIOTE 6araThboM KpUTEPisiM (hpa3eoiori3MiB BiITBOPIOIOTHCS B
TOTOBOMY BHIJISI/II, MAIOTh MOCTi{HY rpaMaTH4Hy CTPYKTYpY Ta KOMIIOHEHTHHUH CKiaf, € oOpasHumH [8, c. 92].

Hepinko OyBae Tak, 110 30iratounch 3a 3MiCTOM, (hpa3eosori3Mu BiJPi3HIIOTHCS CTHIIICTUYHUM 3a0apBIEHHSM, Pi3HOI 00-
Pa3HOI0 OCHOBOIO, MOJKIIMBICTIO BUKOPHCTAHHS HALliOHAIBHO — KYJIBTYPHOTO KOJOpUTY. OCOOIMBO IOMITHO i y BHIAAKax 3
MPUKa3KaMU Ta MPHUCIIB’ IMH, HAIPUKIIA/:

* He Bce KoToBi MacHuiis — every day is not Sunday;

* I'yCh CBHHI He ToBapHi — oil and water won’t mix.

Ha nporuBary ¢paseosnorizmam, 10 CKJIaay 3MICTy SKUX BXOAWTH HAIIOHAIBHO-KYJIBTYPHUI KOMIIOHEHT, iHTEpHAI[IOHATbHI
OJTMHHUII, TOOTO Ti, IO YBIMILIM IO CIOBHUKOBOTO CKJIaJy 0araThOoX HApOJiB, MAOTh OJHAKOBI BUTOKH, MPHOJIN3HO OJTHAKOBHUI
3MicT. BibIIiCTh 3 HUX MPUHILIM 3 aHTHYHOTO erocy, Midoorii, 6i0TIHIX ONOBIaHb Ta IPUTY, HAPUKIIAJ:

* Jlebeauna micHst — Swan song;

» ConomoHOBe pimmeHHst — Solomon's judgment;

* koseco @oprynu — the wheel of Fortune [4, c. 155].

IpuciiB’st — e KOPOTKHit, ycTadeHHI y MOBHI# IPAKTHIL, SIK TIPABUIIO, PUTMIYHO OPTraHi30BaHH BUCIIB IEPEBAXKHO TOBYAIb-
HOTO XapakTepy, B sSIkoMy 3a(hikCOBaHO 0araToOBIKOBHIA JOCBIT HAPOY, Mae (opMy peueHHs (MIPOCTOro Yu CKiaaHoro). [Ipukaska
— 1€ TaKOK KOPOTKHI BUCIIIB, 1[0 MOKE MaTu ()OPMY CIIOBOCIIONYYCHHS Y HEO3HAYEHO-0COOOBOT0O UM 1H()IHITHBHOTO PEYCHHS,
yCTaJIeHOro Ta 34e01Ib1Ioro moByaapHoro. Ha BigMiHy Bij mpUciiB’iB, 110 BUPAXKAIOTh CyKEHHS MeTadOpruuHO, HanmpuKiaL: It's
an early bird that catches the worm, he who pays the piper calls the tune / Panns nTamika pocy m’e, a mi3Hs ClTi3ku Juie. XTo ia-
THUTb, TOH 1 3aMOBJISIE My3UKY — IPUKA3KH MOXKYTh BXKUBATHCS Y CBOEMY IIPSIMOMY 3HaueHHi [3, ¢. 149].

IpucmiB’st Ta MpUKa3KH MAlOTh CBOIO HAI[IOHAJBHY crienudiky i BiZoOpakaroTh CBITOOAYEHHSI TOTO Y I1HIIOrO Hapody [3,
c. 147]. Tak, Hanpukiaj, OUTBIIICTh AHMTIHCHKUX MAPEMIONOTIYHUX OJWHHIb, 3HAXOIUTh CaMe TaKi BiIMOBIIHUKU-aHAIOTH B
YKpaiHCBKIii MOBI, a B IETKUX BUITAJKaX CIIOCTEPIraeThesl Maiike abCONMFOTHA TX TOTOKHICTH B 000X MOBaX:

 skuii 0aThKO, Takuii cuH — like father, like son;

* HOBA MITJIa TapHO 3aMeTa — new broom sweeps clean;

* mykaiite i 3Halzere — he that seeks finds [7, c. 45].

TMapemii ykpaiHChKOI Ta aHIIIIHICEKOI MOB MOXYTh OYTH TOXIOHMMH 3a JIEKCHYHHM CKJIaJ0M, KOMYyHIKaTHBHUM 3HAUCHHSM,
CTHJIICTUYHHM 3a0apBIICHHSIM, aJle 3HauYHa YaCcTHHA IIPUCIIIB’iB MafOTh CBOT OCOOJIMBOCTI, 1 BIJIIIOBIJHUK y TIOPIBHIOBaHiH MOBI 4ac-
To OyBae nmpuOmu3HUM. [1pH MopiBHAHHI MapeMiii XapaKTepHUM € BU3HAYCHHS CIUIBHOTO aCOI[IaTHBHOTO 3HAYEHHSI, aHAJIOT14HICTh
cuTyallii, y SIKiil JOPEUHUM € BKHBaHHS IPUCIIIB s, HATIPUKIIAI:

°* CHTYalis: He CIILJ{ CYHYTHUCS y dy’Ke TOBapUCTBO (YKpaiHChKe: 3Haiics KiHb 3 KOHEM, a BUI 3 BOJIOM; aHIUIiiicbKe: geese with
geese and women with women);

* CUTYAIlisl: JIIOIMHA MYCHTb TIOBOJIMTUCS BIAIOBITHO /10 TOBAPUCTBA B sKE TMOTpanuia (yKpaiHChKe: M)XK BOBKAMH I10-BOBYOMY
Buif; anrmiiiceke: with foxes we must play the fox);

* CUTYAIlis: TUTBKH aKTHUBHICTH (po00Ta) AacTh 3acO0M A KUTTS (YKpaiHChKe: BOBKA HOTH TOYIOTh; aHTHilicbke: the dog that
trots finds a bone [3, c. 150].

CyvacHuil yKpaiHChKHH MOBO3HaBelb A.bapalyist mpoaHati3yBaB KOMIOHEHTH, sKi (POPMYIOTh OCHOBY HapeMiil pi3HUX MOB
1 KmacudixkyBas ix.

Tpeba 3a3HaunTH, 1110 TPOLIEC MTOMOBHEHHSI TAPEeMiitHOr0 GOHIY MOCTIHHO 3pOCTa€E BIyYHUMH BUpPa3aMH MTHCbMEHHHUKIB, BUYe-
HUX, MHTIIB Ta iH., IO 3aBASKU CBOET MOMIMPEHOCTI BTPATHIM aBTOPCTBO Ta 3100YJN CTAaTyC NPHCITIB’1B. BiqmoBiqHUKH Takux
MPUCIIB’IB 1 MPUKA30K MMOCTAIOTH 1HIIOI0 MOBOIO HE y BUTJIAAI (ONBKIOPHUX EKBIBAICHTIB, a y (opmi Oe3mocepeJHbOro mepe-
KJIajy, KU MOBHHEH IepeaaBaty ahopuCTHYHY CHITY Ta BUPA3HICTh MapeMii K XyZ0XKHBOIO MiHI-TEKCTy. YMOBOIO IepeKiary
B TAKMX BHIIQJIKaX € BPaXyBaHHs CTIIIICTUYHHX OCOOJIMBOCTEH BHUCIIOBIIIOBAHHS, TAKNX SIK 00pa3HiCTh, CHHTAaKCHYHA O0Y/10Ba:

* THIB — L€ BiTep, 1110 TACUTh BOTOHB po3yMy — anger is a wind that blows out the light of the mind;

* JKUTTS — 11 LUOYJIs, SIKy YMCTATH 3 TadeM — life is an onion which one peels crying [7, c. 47].

VYkpalHCBKI Ta aHTTIHCHKI MPUCIIB S, MPUKA3KH MAIOTh 3/1€0LIBIIOr0 CIUIEHY TEMATHKY: TIPO JIpyKOy 1 BOPOXKHETY, JTI000B 1
HEHABUCTbh, MYAPICTH 1 TypicTh, OaraTcTBO i OAHICTB, AiM, IUTIO0, CIM 0.

®paseosiori3Mu sIK MOBHI 3HAKHM Ti€l 4 1HIIOI CUTYyaLl € [PKepesioM OTpUMaHHs (OHOBUX 3HAHb, ITOB’SI3aHUX 3 ICTOPI€EIO, Te0-
rpadiero, i3 MOOYTOM XKUTTSI HAPOLY-HOCISE MOBH, 31 CBITOOaYEeHHSM IIEBHOTO HApOJy, BOHU 0€3 CyMHIBY BiZoOpakaroTh i Hario-
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HAJIBHUI XapaKTep MEBHOTO HAPOMY, AKUH, K BIIOMO € YaCTHHOIO KyJIBTYPH 31 CBOEPITHIM KOJIOPHTOM, OCKUTBKU (pa3eoIoTiyHi
OJIMHUIII BiZOOpaXaroTh XapakTep, KyJIbTypy Hauii, 1l Tpaauuii. BoHM MOXYTh CIy)KUTH LIHHHM MaTepialoM st 30aradeHHs
BepOAITBEHOr0 KOMIIOHEHTY JITHFBOKPATHO3HABYO! KOMIIETEHIIIT CTYACHTIB ()pa3eoorivHUMH 3ac00aMH Ti€l MOBH, sSIKa BUBYAEThCS
[1, c. 60].

BucnoBok. Brukopucranus (ppa3eosorivHuxX OJMHUIG Ja€: MO-Tieplle, BOHU 3a0apBIIIOIOTE MOBY SCKPAaBUMH PHCaMH Halli-
OHAJIBHOTO XapakTepy, MO-J[Pyre — HETIOBTOPHUM KOJIOPUTOM, SIKMH BiJpi3Hs€ OJHY MOBY Bij iHIOI. TuM caMuM BiOyBaeThCs
30araueHHst MOBH HE TIJIBKH 1 HE CTUIBKH KUTbKICHO, CKUTBKHU SIKICHO 32 PaXyHOK CBO€T 3JaTHOCTI BIyYHO 1 00pa3HO BUPAKATH CYTh
SIK TOBOJIi CKJIAJTHHX, TaK 1 JOCUTh MPOCTHX siBuUII [ 1, ¢. 59].

36araueHHsI MOBJIEHHS ()Pa3coJIOTIYHUMHA OJMHHIIIMA € OJHHM i3 BIUTMBOBUX 3aCO0IB ITi3HAHHS MOBH 1 ITiIBHIIEHHS il KyiIb-
Typu. Bukopucranus ¢pa3eosorisamiB y HaB4aIbHOMY MpOLECi — 11e ePeKTUBHUNA CIOCiO He TUTbKU 30aradeHHs CIOBHHKOBOTO
3amacy CTyJCHTIB, ajle i 3aCBOEHHSI MOBHOT'O MaTepiaiy.
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